
:17 וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·to·sons-of

יִשָׂשכָר
ishshkr
Issachar

תּ�לָע
thulo
Tola

וּפוּאָה
u·phuae
and·Puah

K

יָשִׁיב
ishib
Jashib

Q

יָשׁוּב
ishub
Jashub

וְשִׁמְר�ן
u·shmrun
and·Shimron

אַרְבָּעָה
arboe
four

:
:

ס
s

. Now the sons of Issachar
[were], Tola, and Puah,
Jashub, and Shimron, four.

1

:27 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

ת�לָע
thulo
Tola

עֻזִּי
ozi
Uzzi

וּרְפָיָה
u·rphie
and·Rephaiah

וִירִיאֵל
u·irial
and·Jeriel

וְיַחְמַי
u·ichmi
and·Jahmai

וְיִבְשָׂם
u·ibshm
and·Ibsam

וּשְׁמוּאֵל
u·shmual
and·Samuel

רָאשִׁים
rashim
heads

And the sons of Tola;
Uzzi, and Rephaiah, and
Jeriel, and Jahmai, and
Jibsam, and Shemuel, heads
of their father's house, [to
wit], of Tola: [they were]
valiant men of might in
their generations; whose
number [was] in the days of
David two and twenty
thousand and six hundred.

2

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

לְת�לָע
l·thulo
to·Tola

גִּבּ�רֵי
gburi
masterful- men-of

חַיִל
chil
valor

לְתֹלְד�תָם
l·thlduth·m
to·genealogical- record s-of·them

מִסְפָּרָם
msphr·m
number-of·them

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

דָוִיד
duid
David

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

־
-

וּשְׁנַיִם
u·shnim
and·two

אֶלֶף
alph
thousand

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and·six

מֵא�ת
mauth
hundreds

:
:

ס
s

:37 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עֻזִּי
ozi
Uzzi

יִזְרַחְיָה
izrchie
Izrahiah

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִזְרַחְיָה
izrchie
Izrahiah

מִיכָאֵל
mikal
Michael

וְעֹבַדְיָה
u·obdie
and·Obadiah

וְי�אֵל
u·iual
and·Joel

יִשִּׁיָּה
ishie
Isshiah

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

And the sons of Uzzi;
Izrahiah: and the sons of
Izrahiah; Michael, and
Obadiah, and Joel, Ishiah,
five: all of them chief men.

3

רָאשִׁים
rashim
heads

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

:
:

:47 וַעֲלֵיהֶם
u·oli·em
and·on·them

לְתֹלְד�תָם
l·thlduth·m
to·genealogical- record s-of·them

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

גְּדוּדֵי
gdudi
troops-of

צְבָא
tzba
host-of

And with them, by their
generations, after the house
of their fathers, [were]
bands of soldiers for war,
six and thirty thousand
[men]: for they had many
wives and sons.

4

מִלְחָמָה
mlchme
battle

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וְשִׁשָּׁה
u·shshe
and·six

אָלֶף
alph
thousand

כִּי
ki
that

־
-

הִרְבּוּ
erbu
they- chad -many

נָשִׁים
nshim
women

וּבָנִים
u·bnim
and·sons

:
:

:57 וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

לְכֹל
l·kl
to·all-of

מִשְׁפְּח�ת
mshphchuth
families-of

יִשָׂשכָר
ishshkr
Issachar

גִּבּ�רֵי
gburi
masterful- men-of

חֲיָלִים
chilim
armies

שְׁמ�נִים
shmunim
eighty

And their brethren among
all the families of Issachar
[were] valiant men of
might, reckoned in all by
their genealogies fourscore
and seven thousand.

5

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

אֶלֶף
alph
thousand

הִתְיַחְשָׂם
ethichsh·m
to- be- sregister ed-of·them

לַכֹּל
l·kl
to· the ·all

:
:

פ
p

:67 בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

בֶּלַע
blo
Bela

וָבֶכֶר
u·bkr
and·Becher

וִידִיעֲאֵל
u·idioal
and·Jediael

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

:
:

[The sons] of Benjamin;
Bela, and Becher, and
Jediael, three.

6

:77 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

בֶלַע
blo
Bela

אֶצְבּ�ן
atzbun
Ezbon

וְעֻזִּי
u·ozi
and·Uzzi

וְעֻזִּיאֵל
u·ozial
and·Uzziel

וִירִימ�ת
u·irimuth
and·Jerimoth

וְעִירִי
u·oiri
and·Iri

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

בֵּית
bith
house-of

And the sons of Bela;
Ezbon, and Uzzi, and
Uzziel, and Jerimoth, and
Iri, five; heads of the house
of [their] fathers, mighty
men of valour; and were
reckoned by their
genealogies twenty and two
thousand and thirty and
four.

7

אָב�ת
abuth
fathers

גִּבּ�רֵי
gburi
masterful- men-of

חֲיָלִים
chilim
armies

וְהִתְיַחְשָׂם
u·ethichsh·m
and·to- be- sregister ed-of·them

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁנַיִם
u·shnim
and·two

אֶלֶף
alph
thousand

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

:87 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

בֶכֶר
bkr
Becher

זְמִירָה
zmire
Zemira

וְי�עָשׁ
u·iuosh
and·Joash

וֶאֱלִיעֶזֶר
u·aliozr
and·Eliezer

וְאֶלְי�עֵינַי
u·aliuoini
and·Elioenai

וְעָמְרִי
u·omri
and·Omri

וִירֵמ�ת
u·irmuth
and·Jeremoth

And the sons of Becher;
Zemira, and Joash, and
Eliezer, and Elioenai, and
Omri, and Jerimoth, and
Abiah, and Anathoth, and
Alameth. All these [are] the
sons of Becher.

8

וַאֲבִיָּה
u·abie
and·Abijah

וַעֲנָת�ת
u·onthuth
and·Anathoth

וְעָלָמֶת
u·olmth
and·Alemeth

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

בָכֶר
bkr
Becher

:
:

:97 וְהִתְיַחְשָׂם
u·ethichsh·m
and·to- be- sregister ed-of·them

לְתֹלְד�תָם
l·thlduth·m
to·genealogical- record s-of·them

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

בֵּית
bith
house-of

And the number of them,
after their genealogy by
their generations, heads of
the house of their fathers,
mighty men of valour, [was]
twenty thousand and two
hundred.

9

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

גִּבּ�רֵי
gburi
masterful- men-of

חָיִל
chil
valor

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

אֶלֶף
alph
thousand

וּמָאתָיִם
u·mathim
and· two- hundreds

:
:

ס
s

:107 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יְדִיעֲאֵל
idioal
Jediael

בִּלְהָן
blen
Bilhan

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

בִלְהָן
blen
Bilhan

K

יְעִישׁ
ioish
Jeush

Q

יְעוּשׁ
ioush
Jeush

וּבִנְיָמִן
u·bnimn
and·Benjamin

וְאֵהוּד
u·aeud
and·Ehud

The sons also of Jediael;
Bilhan: and the sons of
Bilhan; Jeush, and
Benjamin, and Ehud, and
Chenaanah, and Zethan, and
Tharshish, and Ahishahar.

10

וּכְנַעֲנָה
u·knone
and·Chenaanah

וְזֵיתָן
u·zithn
and·Zethan

וְתַרְשִׁישׁ
u·thrshish
and·Tarshish

וַאֲחִישָׁחַר
u·achishchr
and·Ahishahar

:
:
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:117 כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

יְדִיעֲאֵל
idioal
Jediael

לְרָאשֵׁי
l·rashi
to·heads-of

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

גִּבּ�רֵי
gburi
masterful- men-of

חֲיָלִים
chilim
armies

שִׁבְעָה
shboe
seven

־
-

עָשָׂר
oshr
ten

All these the sons of
Jediael, by the heads of
their fathers, mighty men of
valour, [were] seventeen
thousand and two hundred
[soldiers], fit to go out for
war [and] battle.

11

אֶלֶף
alph
thousand

וּמָאתַיִם
u·mathim
and· two- hundreds

יֹצְאֵי
itzai
ones- march ing-forth-of

צָבָא
tzba
host

לַמִּלְחָמָה
l·mlchme
for· the ·battle

:
:

:127 וְשֻׁפִּם
u·shphm
and·Shuppim

וְחֻפִּם
u·chphm
and·Huppim

בְּנֵי
bni
sons-of

עִיר
oir
Ir

חֻשִׁם
chshm
Hushim

בְּנֵי
bni
sons-of

אַחֵר
achr
Aher

:
:

Shuppim also, and
Huppim, the children of Ir,
[and] Hushim, the sons of
Aher.

12

:137 בְּנֵי
bni
sons-of

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

יַחֲצִיאֵל
ichtzial
Jahziel

וְגוּנִי
u·guni
and·Guni

וְיֵצֶר
u·itzr
and·Jezer

וְשַׁלּוּם
u·shlum
and·Shallum

בְּנֵי
bni
sons-of

בִלְהָה
blee
Bilhah

:
:

פ
p

The sons of Naphtali;
Jahziel, and Guni, and
Jezer, and Shallum, the sons
of Bilhah.

13

:147 בְּנֵי
bni
sons-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

אַשְׂרִיאֵל
ashrial
Asriel

אֲשֶׁר
ashr
whom

יָלָדָה
ilde
she- gave- birth

פִּילַגְשׁ�
philgsh·u
concubine-of·him

הָאֲרַמִּיָּה
e·armie
the·Aramean

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

The sons of Manasseh;
Ashriel, whom she bare:
([but] his concubine the
Aramitess bare Machir the
father of Gilead:

14

אֶת
ath
»

־
-

מָכִיר
mkir
Machir

אֲבִי
abi
father-of

גִלְעָד
glod
Gilead

:
:

:157 וּמָכִיר
u·mkir
and·Machir

לָקַח
lqch
he-took

אִשָּׁה
ashe
woman

לְחֻפִּים
l·chphim
for·Huppim

וּלְשֻׁפִּים
u·l·shphim
and·for·Shuppim

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אֲחֹת�
achth·u
sister-of·him

מַעֲכָה
moke
Maacah

And Machir took to wife
[the sister] of Huppim and
Shuppim, whose sister's
name [was] Maachah;) and
the name of the second
[was] Zelophehad: and
Zelophehad had daughters.

15

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

צְלָפְחָד
tzlphchd
Zelophehad

וַתִּהְיֶנָה
u·theine
and·they-are-becoming

לִצְלָפְחָד
l·tzlphchd
to·Zelophehad

בָּנ�ת
bnuth
daughters

:
:

:167 וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

מַעֲכָה
moke
Maacah

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

־
-

מָכִיר
mkir
Machir

בֵּן
bn
son

וַתִּקְרָא
u·thqra
and·she-is-calling

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

פֶּרֶשׁ
phrsh
Peresh

And Maachah the wife
of Machir bare a son, and
she called his name Peresh;
and the name of his brother
[was] Sheresh; and his sons
[were] Ulam and Rakem.

16

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

שָׁרֶשׁ
shrsh
Sheresh

וּבָנָיו
u·bni·u
and·sons-of·him

אוּלָם
aulm
Ulam

וָרָקֶם
u·rqm
and·Rakem

:
:

:177 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אוּלָם
aulm
Ulam

בְּדָן
bdn
Bedan

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

גִלְעָד
glod
Gilead

בֶּן
bn
son-of

־
-

מָכִיר
mkir
Machir

בֶּן
bn
son-of

־
-

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

:
:

And the sons of Ulam;
Bedan. These [were] the
sons of Gilead, the son of
Machir, the son of
Manasseh.

17

:187 וַאֲחֹת�
u·achth·u
and·sister-of·him

הַמֹּלֶכֶת
e·mlkth
Hammolecheth

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

אֶת
ath
»

־
-

אִישְׁה�ד
aisheud
Ishdod

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲבִיעֶזֶר
abiozr
Abiezer

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַחְלָה
mchle
Mahlah

:
:

And his sister
Hammoleketh bare Ishod,
and Abiezer, and Mahalah.

18

:197 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

בְּנֵי
bni
sons-of

שְׁמִידָע
shmido
Shemida

אַחְיָן
achin
Ahian

וָשֶׁכֶם
u·shkm
and·Shechem

וְלִקְחִי
u·lqchi
and·Likhi

וַאֲנִיעָם
u·aniom
and·Aniam

:
:

פ
p

And the sons of Shemida
were, Ahian, and Shechem,
and Likhi, and Aniam.

19

:207 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

שׁוּתָלַח
shuthlch
Shuthelah

וּבֶרֶד
u·brd
and·Bered

בְּנ�
bn·u
son-of·him

וְתַחַת
u·thchth
and·Tahath

בְּנ�
bn·u
son-of·him

וְאֶלְעָדָה
u·alode
and·Eleadah

. And the sons of
Ephraim; Shuthelah, and
Bered his son, and Tahath
his son, and Eladah his son,
and Tahath his son,

20

בְנ�
bn·u
son-of·him

וְתַחַת
u·thchth
and·Tahath

בְּנ�
bn·u
son-of·him

:
:

:217 וְזָבָד
u·zbd
and·Zabad

בְּנ�
bn·u
son-of·him

וְשׁוּתֶלַח
u·shuthlch
and·Shuthelah

בְּנ�
bn·u
son-of·him

וְעֵזֶר
u·ozr
and·Ezer

וְאֶלְעָד
u·alod
and·Elead

וַהֲרָגוּם
u·ergu·m
and·they-killed·them

And Zabad his son, and
Shuthelah his son, and Ezer,
and Elead, whom the men
of Gath [that were] born in
[that] land slew, because
they came down to take
away their cattle.

21

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

־
-

גַת
gth
Gath

הַנּ�לָדִים
e·nuldim
the·ones-being-born

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

כִּי
ki
that

יָרְדוּ
irdu
they- went -down

לָקַחַת
l·qchth
to ·to-take-of

אֶת
ath
»

־
-

מִקְנֵיהֶם
mqni·em
cattle (p) -of·them

:
:

:227 וַיִּתְאַבֵּל
u·ithabl
and·he-is- smourning

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

אֲבִיהֶם
abi·em
father-of·them

יָמִים
imim
days

רַבִּים
rbim
many

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

And Ephraim their father
mourned many days, and
his brethren came to
comfort him.

22

לְנַחֲמ�
l·nchm·u
to·to- mcomfort-of·him

:
:
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:237 וַיָּבאֹ
u·iba
and-he-is-coming

אֶל
al
to

־
-

אִשְׁתּ�
ashth·u
woman-of·him

וַתַּהַר
u·ther
and·she-is- becoming-pregnant

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

בֵּן
bn
son

And when he went in to
his wife, she conceived, and
bare a son, and he called his
name Beriah, because it
went evil with his house.

23

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

בְּרִיעָה
brioe
Beriah

כִּי
ki
that

בְרָעָה
b·roe
in·evil

הָיְתָה
eithe
she-became

בְּבֵית�
b·bith·u
in·house-of·him

:
:

:247 וּבִתּ�
u·bth·u
and·daughter-of·him

שֶׁאֱרָה
share
Sheerah

וַתִּבֶן
u·thbn
and·she-is-building

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית־ח�ר�ן
bith-churun
Beth-Horon

הַתַּחְתּ�ן
e·thchthun
the·nether

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

(And his daughter [was]
Sherah, who built
Bethhoron the nether, and
the upper, and
Uzzensherah.)

24

הָעֶלְי�ן
e·oliun
the·upper

וְאֵת
u·ath
and·»

שֶׁאֱרָה~אֻזֵּן
azn~share
Uzzen~Sheerah

:
:

:257 וְרֶפַח
u·rphch
and·Rephah

בְּנ�
bn·u
son-of·him

וְרֶשֶׁף
u·rshph
and·Resheph

וְתֶלַח
u·thlch
and·Telah

בְּנ�
bn·u
son-of·him

וְתַחַן
u·thchn
and·Tahan

בְּנ�
bn·u
son-of·him

:
:

And Rephah [was] his
son, also Resheph, and
Telah his son, and Tahan
his son,

25

:267 לַעְדָּן
lodn
Ladan

בְּנ�
bn·u
son-of·him

עַמִּיהוּד
omieud
Ammihud

בְּנ�
bn·u
son-of·him

אֱלִישָׁמָע
alishmo
Elishama

בְּנ�
bn·u
son-of·him

:
:

Laadan his son,
Ammihud his son, Elishama
his son,

26

:277 נ�ן
nun
Nun

בְּנ�
bn·u
son-of·him

יְה�שֻׁעַ
ieusho
Joshua

בְּנ�
bn·u
son-of·him

:
:

Non his son, Jehoshua
his son.
27

:287 וַאֲחֻזָּתָם
u·achzth·m
and·holding-of·them

וּמֹשְׁב�תָם
u·mshbuth·m
and·dwellings-of·them

בֵּית־אֵל
bith-al
Beth-El

וּבְנֹתֶיהָ
u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

וְלַמִּזְרָח
u·l·mzrch
and·to· the ·east

נַעֲרָן
norn
Naaran

And their possessions
and habitations [were],
Bethel and the towns
thereof, and eastward
Naaran, and westward
Gezer, with the towns
thereof; Shechem also and
the towns thereof, unto
Gaza and the towns thereof:

28

וְלַמַּעֲרָב
u·l·morb
and·to· the ·west

גֶּזֶר
gzr
Gezer

וּבְנֹתֶיהָ
u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

וּשְׁכֶם
u·shkm
and·Shechem

וּבְנֹתֶיהָ
u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

עַד
od
as-far-as

־
-

עַיָּה
oie
Ayyah

וּבְנֹתֶיהָ
u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

:
:

:297 וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יְדֵי
idi
sides-of

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

בֵּית־שְׁאָן
bith-shan
Beth-Shean

וּבְנֹתֶיהָ
u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

תַּעְנַךְ
thonk
Taanach

And by the borders of
the children of Manasseh,
Bethshean and her towns,
Taanach and her towns,
Megiddo and her towns,
Dor and her towns. In these
dwelt the children of Joseph
the son of Israel.

29

וּבְנֹתֶיהָ
u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

מְגִדּ�
mgdu
Megiddo

וּבְנ�תֶיהָ
u·bnuthi·e
and·outskirts-of·her

דּ�ר
dur
Dor

וּבְנ�תֶיהָ
u·bnuthi·e
and·outskirts-of·her

בְּאֵלֶּה
b·ale
in·these

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

בְּנֵי
bni
sons-of

י�סֵף
iusph
Joseph

בֶּן
bn
son-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
p

:307 בְּנֵי
bni
sons-of

אָשֵׁר
ashr
Asher

יִמְנָה
imne
Imnah

וְיִשְׁוָה
u·ishue
and·Ishvah

וְיִשְׁוִי
u·ishui
and·Ishvi

וּבְרִיעָה
u·brioe
and·Beriah

וְשֶׂרַח
u·shrch
and·Serah

אֲח�תָם
achuth·m
sister-of·them

:
:

The sons of Asher;
Imnah, and Isuah, and
Ishuai, and Beriah, and
Serah their sister.

30

:317 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

בְרִיעָה
brioe
Beriah

חֶבֶר
chbr
Heber

וּמַלְכִּיאֵל
u·mlkial
and·Malchiel

הוּא
eua
he

אֲבִי
abi
father-of

K

בִרְז�ת
brzuth
Birzavith

Q

בִרְזָיִת
brzith
Birzaith

:
:

And the sons of Beriah;
Heber, and Malchiel, who
[is] the father of Birzavith.

31

:327 וְחֶבֶר
u·chbr
and·Heber

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יַפְלֵט
iphlt
Japhlet

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שׁ�מֵר
shumr
Shomer

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

ח�תָם
chuthm
Hotham

וְאֵת
u·ath
and·»

שׁוּעָא
shuoa
Shua

And Heber begat Japhlet,
and Shomer, and Hotham,
and Shua their sister.

32

אֲח�תָם
achuth·m
sister-of·them

:
:

:337 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יַפְלֵט
iphlt
Japhlet

פָּסַךְ
phsk
Pasach

וּבִמְהָל
u·bmel
and·Bimhal

וְעַשְׁוָת
u·oshuth
and·Ashvath

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

יַפְלֵט
iphlt
Japhlet

:
:

And the sons of Japhlet;
Pasach, and Bimhal, and
Ashvath. These [are] the
children of Japhlet.

33

:347 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

שָׁמֶר
shmr
Shomer

אֲחִי
achi
Ahi

K

וְר�הֲגָה
u·ruege
and·Rohgah

Q

וְרָהְגָּה
u·rege
and·Rohgah

K

יַחְבָּה
ichbe
Jehubbah

Q

וְחֻבָּה
u·chbe
and·Hubbah

וַאֲרָם
u·arm
and·Aram

:
:

And the sons of Shamer;
Ahi, and Rohgah, Jehubbah,
and Aram.

34

:357 וּבֶן
u·bn
and·son-of

־
-

הֵלֶם
elm
Helem

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

צ�פַח
tzuphch
Zophah

וְיִמְנָע
u·imno
and·Imna

וְשֵׁלֶשׁ
u·shlsh
and·Shelesh

וְעָמָל
u·oml
and·Amal

:
:

And the sons of his
brother Helem; Zophah, and
Imna, and Shelesh, and

35
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Amal.
:367 בְּנֵי

bni
sons-of

צ�פָח
tzuphch
Zophah

סוּחַ
such
Suah

וְחַרְנֶפֶר
u·chrnphr
and·Harnepher

וְשׁוּעָל
u·shuol
and·Shual

וּבֵרִי
u·bri
and·Beri

וְיִמְרָה
u·imre
and·Imrah

:
:

The sons of Zophah;
Suah, and Harnepher, and
Shual, and Beri, and Imrah,

36

:377 בֶּצֶר
btzr
Bezer

וָה�ד
u·eud
and·Hod

וְשַׁמָּא
u·shma
and·Shamma

וְשִׁלְשָׁה
u·shlshe
and·Shilshah

וְיִתְרָן
u·ithrn
and·Ithran

וּבְאֵרָא
u·bara
and·Beera

:
:

Bezer, and Hod, and
Shamma, and Shilshah, and
Ithran, and Beera.

37

:387 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יֶתֶר
ithr
Jether

יְפֻנֶּה
iphne
Jephunneh

וּפִסְפָּה
u·phsphe
and·Pispa

וַאְרָא
u·ara
and·Ara

:
:

And the sons of Jether;
Jephunneh, and Pispah, and
Ara.

38

:397 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עֻלָּא
ola
Ulla

אָרַח
arch
Arah

וְחַנִּיאֵל
u·chnial
and·Hanniel

וְרִצְיָא
u·rtzia
and·Rizia

:
:

And the sons of Ulla;
Arah, and Haniel, and
Rezia.

39

:407 כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

אָשֵׁר
ashr
Asher

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

בֵית
bith
house-of

־
-

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

בְּרוּרִים
brurim
ones-being-ideal

All these [were] the
children of Asher, heads of
[their] father's house, choice
[and] mighty men of valour,
chief of the princes. And
the number throughout the
genealogy of them that were
apt to the war [and] to battle
[was] twenty and six
thousand men.

40

גִּבּ�רֵי
gburi
masterful- men-of

חֲיָלִים
chilim
armies

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הַנְּשִׂיאִים
e·nshiaim
the·princes

וְהִתְיַחְשָׂם
u·ethichsh·m
and·to- be- sregister ed-of·them

בַּצָּבָא
b·tzba
in· the ·host

בַּמִּלְחָמָה
b·mlchme
in· the ·battle

מִסְפָּרָם
msphr·m
number-of·them

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְשִׁשָּׁה
u·shshe
and·six

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s
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